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CoBpeMeHHBIE S3bIKH TIOCTOSIHHO MOABEPraroTcsl u3MeHeHusIM. [losiBnenne
HOBBIX CIIOB SIBJISIETCSl HETPEPBIBHBIM IPOIECCOM, YTO HANPSMYIO CBSI3aHO C
MOJMTHYECKUMH U COLMAIbHBIMU pedopMaMu, IPONCXOSIIMMA B COBPEMEH-
HOM O0OIILIECTBE.

ITox TepMHUHOM «HEOJIOTH3MBD) (OT Tped. neos ‘HOBBIA M logos ‘CIOBO’)
MOHUMAIOTCA: 1) HOBBIE CIIOBA M M3PEUCHHUS, CO3AaHHbIE Il 0003HAYEHHS HO-
BBIX NIPEMETOB MJIM HOBBIX MPEACTaBICHUH. 3aNMCTBOBAHUS TAK)K€ OTHOCAT K
HCOJIOTU3MaM, 2) HOBBIC JICKCUYECKUC CIUHUIBI U U3PCUYCHU, HeO6BIKHOBeH-
HOCTB KOTOPBIX SIBHO UyBCTBYETCS HOCUTENIMH sA3bIKa [2, c. 81].
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ITo ciocoOy 00pa3oBaHKs HEOJIOTH3MBI MOPA3AEIAIOTCS Ha:

a) ()OHOJIOTHYECKHE 3aMMCTBOBAHHMSI, KOTOPBIE CO3/IAI0TCSI HA OCHOBE 3BY-
KOBOTO YIOJOOJICHUs WM YHUKaJIbHOTO Habopa 3BYKOB: acryl, perlon ‘cunte-
THUYECKHE MaTepralibl’ (COCTABISIFOT IPUMEPHO 7,5% OT o0Iiero yucia Heoo-
ru3MoB [3, ¢. 59]);

0) ceMaHTHYECKHE, KOTOPBIE TIPEIONAraloT MOSBICHHE HOBBIX CEM y CY-
IICCTBYIOIIUX CJIOB (Tak, HampuMmep, JieKceMa sophisticated yTpaTiia 3Hade-
HHE ‘TIOBEJCHHE HEEeCTECTBEHHOTO, HEaeKBaTHOro 0Opasa’ u mpuodperna 3Ha-
YeHHE MOJI0KUTEIBHOW KOHHOTALUH ‘TEXHOJIOTHYECKHU MPOJBUHYTHIN);

B) MOP(OIOTHYECKHE HEOJIOTH3MBI, KOTOPBIE MOSBIISIOTCS Ha OCHOBE yXKe
CYIIECTBYIOIIHX B SI3bIKE JIEKCEM U MOpheM.

B HacTosiem ucciretoBaHuH OBUT TPOBEAEH aHAIU3 CIOCOOOB IepPeBOaa U
obpazoBanust 110 Heosorm3sMoB, oTOOpaHHBIX W3 on-line Bepcuil TOJIKOBBIX
cioBapeil coBpeMmeHHoro anriuiickoro sseika: Oxford Online Dictionary,
Merriam-Webster dictionary u Urban dictionary. IlomaBnstomiee 060J1b-
IIMHCTBO OTOOPaHHBIX HEOJIOTU3MOB OTHOCHTCS K OBITOBOH cepe, 3a KoTopoi
cnenyrot IT-chepa, chepa Haykn U TEXHUKH, TPOGECCUOHATIBHON JEATETBHO-
CTH, KYJIBTYPBI, JINTEPATyPbl, MEIUIIMHBI M TIOJTUTHKH.

BBLI0 yCTaHOBIICHO, YTO Cpey HanboJiee MPOIYKTUBHBIX CIIOCOO0B 00pa-
30BaHHsl HCCIIENYEMbIX HEOJOTHM3MOB Mpeobmanarot: crnoBociusaue (31%),
cioBocnoxenne (30%) u apdukcanus (24%). 3a HIMH PaCIIONOKIIINCH: KOH-
Bepeus (8%), abopesuarust (4%), 3anmctBoBanue (2%) u yceuenue (1 %).

B mnocnenHee BpemMss B aHIVIMKHCKOM SI3BIKE BO3pOCJA PpOJIb CIIOBO-
cnoxxenusi. [lpuuem, ecnu B 60—70-X romax 3TOT crmocod ycrynan addukca-
un, 1o B 80-¢ oH mpe3omen adukcanuo 1 HacuuTbiBad 29,5% oT Bcero
KOJIM4eCcTBa HeoJOTu3MoB [1, c. 84].

Cpenu CI0XXHBIX HEOJIOTM3MOB B II€JIOM IPEBATHPYIOT HEOJOTHU3MBI, CO-
CTOSIIIIUE U3 IBYX KOMIIOHEHTOB, HaIlpuMep:

A+ N> N. (adj. + noun > noun),

N + N> N; (noun + noun > noun).

Cpean HOBBIX COCTaBHBIX €IMHUII C CYIICCTBUTEIBEHBIMU MPEBATHUPYIOT
SHJOLCHTPUYECKUE (3HAYCHHE CIIOBOCOYETAHUN (HOPMHUPYETCS UCXOAS U3 3Ha-
YeHUH ero KOMIOHEHTOB, HEeUANOMAaTHIeckue): glue-sniffing ‘BIbIXaHHe Kies
JUTS TIONTy4YeHHs1 HapKoTH4decKoro 3¢dexra’, think-tank ‘M0o3roBoii ieHTp .

[ToMHUMO yCTOSBIIMXCS, OTMEYAIOTCSI HOBBIE MOJICIIH, HAITPUMEp:

a) N + Num. > N: Day-1 ‘Hauaino, nepBblii ieHb 4ero-M00 (B yCIOBUSIX
HedopManbHOro o0IeHus)’; Red No 2 ‘MCKYCCTBCHHBIH KpacCsIUA MATMEHT,
J00aBKa B MPOAYKTHI, TpernapaThl ¥ KOCMETUYECKHE CPEICTBA, 3arpelleHHbIH
B CIIA B 1976 r. Kak KaHLIEpOTE€HHBIN .
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OpHo# U3 caMbIX YHOTPeOJIieMBIX MHOTOCOCTABHBIX MOJIENIEH B IOCTEN-
Hee BpeMsl SIBIISIETCS MOJIeNIb CO CJIOBOM /ine, OHa TPaHUYHUT CO CIIOKHBIMHU
CJIOBAMHU U CIIOBOCOYETAHHSMU: straight-line responsibility ‘HemocpencTBeH-
Hasl OTBETCTBCHHOCTD ; dotted-line responsibility ‘OTBETCTBEHHOCTH, TOJICIICH-
Hasi MexIy IByMs; bottom-line ‘KOHEUHBIH, GUHANBHEBIN (cp. bottom-line
Jjudgement); top-of-the-line “Hawmyuymmii’ [1, c. 86].

Cpenu penxo HCIoib3yeMbIX criocoOoB oOpaszoBanust Hambosee 3¢ddex-
THUBHBIM B IOCJICTHHE JECATHIICTHS CUMTAaeTCs COKpaileHue. Kak n Ha mpen-
IICCTBYIOIINX 3TaNax SI3BIKOBOTO PAa3BUTHS, BEAYLIMM TUIIOM YCCYCHHUH CUM-
TarOTCS AITOKOIIHI (TTpoLece yceueHHs1 KOHeUHO! yacTh). B aTom ciiydae yceka-
ercst menas mopdema: anchor < anchorman ‘HOBOCTHON 0003peBaTels’,
YIPABIIAIONIHHN Telle- WX PaIuopOrpaMMaMH.

KongBepcust (miepexo 3 OJHOW 4acTH PeUYH B APYTYIO) KakK Criocod obpa-
30BaHHs HOBBIX CJIOB JACPUBALMOHHBIM NYTEM CYIICCTBEHHO CHHU3HJIa CBOIO
MPOAYKTUBHOCTE U HCIIOJB3YCTCA PEKE BCEX JPYTHMX BUAOB CJIOBOIPOU3BOI-
ctBa. OCHOBHOWM MOJIENIBIO TPOJOIDKAaeT ocTaBatbcss N—V: to back-stroke
‘HAaHOCHUTH OTBETHBIH YJap; IUIaBaTh Ha CIMHE’; f0 lesion ‘IOBpeXIaTh’ M T.1.

OCHOBHBIMHU CIIOCOOaMH TIEPEBOJIA AaHTIIMHCKUX HEOJIOTM3MOB Ha PYCCKHH
SI3BIK SBIISFOTCSL:

a) omucaTeJbHBI mepeBoa (Harpumep, bio-illogical clock — ‘Gnoanoru-
YecKHe 4achl, COCTOSHHE, IPU KOTOPOM YeJIOBEK BCTaeT B paboune u Hepabo-
Ype THU B OOHO W TO XK€ BpeMs’, password fatigue — ‘yCTaloCTh OT TapoJei;
COCTOSIHHE pa3IpakeHHst OT TOTO, YTO HYXHO 3aIIOMHHATD Iapoin’),

0) TpaHCKpUNIUs / TpaHcauTepanus (Hanpumep, viog — ‘BIOT, BUICO
JTHEBHUK ),

B) TpaHCKpuOMpoBanue (interface — ‘unrepdeiic’, notebook — ‘HOyT-
OyK’),

') KAJILKHPOBaHMe (cyber store — ‘MHTEpHET-Mara3un’, workcation (work
vacation) —‘paboumii oTIIycK’),

1) QyHKUHOHAJBHBIA aHAJOT (hyperinquirist — ‘4eloOBEK, 3aTaroIIni
OYEeHb MHOTO BOIIPOCOB; TIOUeMy4YKa ),

e) MoayJasinms (nillionaire — MOXeT OBITH MEPEBENICHO KaK ‘4ENOBEK, Y
KOTOPOTO HET (MaJIo) fieHer’).

Jns mepenayd HEOJNOTW3MOB HMHOTJA HCIIONB3YETCS NpPHEM HNPSIMOro
BKJIIOYEHHS, YTO, TI0 CYTH, SBISETCS CIIOCOOOM Nepenayd IPH MOMOIIH CO-
XpaHCHHA WHOA3BIYHOI'O HaIllMCaHUA aHTJIMHCKOTO CJIOBa B PYCCKOM TEKCTE.
JlaHHBIA cHOCO0 SBISICTCS MyTeM MHHHMAIIBHBIX TPYA03aTpaT. 3a4acTyro Ha
CTpaHuIaX MOXHO BCTPETUTH CJIOBA, KOTOPLIC COCTOAT U3 JIBYX yacTel: aH-
TJIMHCKOW, C COXpaHEHHEM HHOS3BIYHOTO HAIMCaHMS, W PYCCKOM: web-
cmpanuya, on-line-docmyn u 1ip.
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[IpuMeneHne criocoba MPSAMOTO BKIIIOUEHHSI PEJIEBAHTHO B TOM CIydae,
€CIIH TIepe/IaTh HEOJIOTU3M KaKUM-JTHO0 JIPYTHM CIIOCOOOM HE TIPE/ICTaBISIeTCs
BO3MOXHBIM B CBSI3M CO CIEIU(DUICCKUMH OCOOCHHOCTSAMH HAMHCAHUS WA
MPOUCXOXKAeHHUs cioB. Hanpumep:

Bluetooth is useful when transmitting information between two or more
devices that are close to each other — ‘Texnonoruto Bluetooth yno6no uc-
MOJIb30BATh JUIS OCYIICCTBICHUS CBSI3U / mepeaadn uHPOPMAIMHA MEXKIY [IBY-
Ms1 WK 00Jiee YCTPOUCTBaMH, HAXOASIIMMUCS HEJaIeKo IpyT OT apyra’.

B xoj1e uccnenoBanus ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO CAMBIM YAaCTOTHBIM CIIOCO-
OoM TepeBoJa OKa3alcs ONMUCATEIbHBIN mepeBoa (66%). 3a HUM PacIOIOKH-
JUCh TpaHCcKpumys / Tpancaurepanus (16%), kanskuposanue (11%), mapan-
JIeTbHOE UCTIONb30BaHUE KABKUPOBAHHS U TPAHCKPHUIIUK / TPAHCIUTEPALUH
(3%), dyHKIMOHANBHBIN aHATOT U MOILYJISIIUS (110 2%).
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OIIEHOYHAS KOHCTPYKIUSA C JIEMEHTOM
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B crarbe paccMaTpHBAKOTCS CHHTAKCHYECKHE W CEMaHTHYCCKHE CBOMCTBA Mpel-
JOXKEHUN TUNA YMHUYa, ¥mo nociywanacs, 0003HAYAIOIMUX OLEHKY U MOTUBHUPOBKY
CY)XZCHHUs roBopsuiero. J[0ka3pIBaeTCsl, 4TO JAHHBIA THI OLECHOYHON KOHCTPYKLHH
C IOTCHIHAJIBHBIM 3JICMCHTOM 000CHOBaHHMS SIBJISIETCS MO):ll/l(i)l/IKaLIPIeI‘/)I NpEeaAUKaTUBHO-
KaYeCTBCHHOTO BbICKa3bIBaHus. VccienoBanne cTpouTest Ha Marepuaine HannonansHo-
ro KOpITyca pyCccKOro s3blka. B paboTe HCI0Ib30BaINCh METOIbI CEMaHTHYECKOTO aHa-
JIM32 U KOJIMYECTBEHHOT'O aHAJIM3a.

Knrouegvle cnosa: oneHOYHas KOHCTPYKIUsI; CEMAaHTHKA, OHeHO'lHLIfI npeauKar,
000CHOBaHHE OLICHKH, CEHTCHIIUAJILHBIN aKTaHT, CEHTCHIIUAbHBIN CHUPKOHCTAHT.
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